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'Het zij zo, laat me sterven: 

maar om je lange herinneringen te besparen,

luister een moment:



Dochter van de koning,
mijn leven is niet alleen in jouw macht

maar het is ook met vol recht het jouwe.



Mijn leven is het jouwe
want tweemaal

heb je het me teruggegeven.'
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Alba

Zodra ik de koningin van de vampiers in de aankomsthal van de internationale luchthaven van Emberbury op me zag wachten, wist ik dat de rest van de nacht nog onaangenamer zou worden dan de trans-Atlantische vlucht zelf — en dat wil wat zeggen, gezien hoe lang en vermoeiend mijn reis vanuit Italië was geweest.  

Mijn vliegtuig was iets na drie uur ’s nachts geland en ik was de eerste passagier die uitstapte. De enige zijn zonder koffer had zo zijn nadelen, maar het had tenminste het laatste stuk van mijn tocht versneld. Terzijde: mijn minimalistische manier van reizen was geen vrije keuze geweest; het merendeel van mijn bezittingen was in vlammen opgegaan bij een hotelbrand in Lombardije, terwijl ik probeerde, met weinig succes, een paar ontspannende vakantiedagen te nemen... allemaal met het zeer respectabele doel om mezelf te vinden en onderweg niemand te vermoorden. Geen van beide was me gelukt, en sindsdien was alles pijlsnel bergafwaarts gegaan.  

Elizabeth volgde me zwijgend tot aan de taxistandplaats, zonder zelfs maar de moeite te nemen me een miezerig hallo toe te werpen. Het moest wel heel ernstig zijn als een vrouw van haar statuur zich ertoe zette op een drukke, openbare plek te verschijnen en me persoonlijk op te halen. Elizabeth Swamp verliet zelden Het Klooster, behalve om snel haar dorst te lessen. En als ze het al deed, zorgde ze er zorgvuldig voor dat iedereen die haar zag haar meteen weer vergat. Iets zei me dat deze nacht in meerdere opzichten een primeur voor haar was.  

‘Vind je het goed als we een taxi delen?’ vroeg ze, terwijl ze haar Victoriaanse jurk loswrikte uit de wielen van een achtergelaten bagagekarretje.  

‘Hoi, Elizabeth... lang niet gezien.’ Ik dwong mezelf te glimlachen en hield de taxideur voor haar open. ‘Natuurlijk. Stap alsjeblieft in.’  

Ze raapte haar rokken op, waardoor de hele achterbank werd overspoeld met een massa dennegroen fluweel en tule die de taxi deed lijken op de bestelwagen van een clandestiene stoffenhandelaar. Omdat er duidelijk geen plek was overgebleven om naast haar te zitten, nam ik voorin plaats en gaf ik de chauffeur de instructie om ons naar Het Klooster te brengen.  

‘Neemt u me niet kwalijk,’ zei Elizabeth, terwijl ze een vinger opstak vanachter de stofmassa die de helft van haar gezicht verborg. ‘Dat is niet het juiste adres. We verblijven aan Westside Avenue.’  

‘O ja?’ vroeg ik verbaasd.  

De laatste keer dat ik daar was geweest, stond er in die richting niets meer dan een verlaten huis, vol spinnenwebben en aangevreten concertvleugels. Bovendien lagen al mijn spullen in Het Klooster; het enige wat ik bij me had, waren de vuile kleren die ik droeg en mijn paspoort.  

‘Hoe wist je hoe laat ik landde?’ vroeg ik, terwijl ik tegen de hoofdsteun zakte en een gaap onderdrukte. De afgelopen weken in Italië waren uitputtend geweest en ik snakte ernaar om in mijn eigen bed te slapen. Helaas leek die bescheiden droom in rap tempo van me weg te drijven.  

‘Je stuurde een bericht,’ antwoordde Elizabeth rustig, en het duurde een seconde voor ik begreep dat ze een e-mail bedoelde. ‘Jij was het die ons leerde de informatiesnelweg te gebruiken, weet je nog? Ik ben altijd een belezen vrouw geweest. Ik leer snel.’  

Ik knikte bewonderend. Ik had haar er niet toe in staat geacht mijn e-mails te lezen, maar ik had er desondanks eentje vanuit Toscane gestuurd, voor het geval dat. Blijkbaar had ik met mijn lessen een monster gecreëerd; of beter gezegd: ik had het monster dat ze al was geüpdatet met wat basiskennis van technologie.  

***
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DE REST VAN DE RIT verliep in stilte, omdat de zaken die we moesten bespreken te delicaat waren om in het bijzijn van een onbekende aan te snijden.  

Toen de chauffeur stopte en onze bestemming aankondigde, was ik in slaap gevallen. Het plotselinge stilstaan maakte me net op tijd wakker om te zien hoe Elizabeth hem een fooi toestopte die ruimschoots voldoende was voor een retourtje Las Vegas. In een limousine. Met champagne.  

Elizabeth en ik stapten uit zonder elkaar aan te kijken, en ze tastte in haar korset tot ze de sleutels van de voordeur vond. Ze deed achter ons dicht en de ruimte om ons heen verzonk in totale duisternis.  

‘Neem alsjeblieft plaats,’ zei Elizabeth, waarna ze verdween in de diepte van het oude huis. Misschien was ze vergeten dat ik haar magnifieke vampierzicht niet deelde en in die totale duisternis onmogelijk een stoel kon vinden.  

Aan de overkant van de kamer siste een lucifer, en al gauw vulde een zachte oranje gloed de ruimte. Ik keek om me heen, maar vond niets om op te zitten. Uiteindelijk liet ik me op de vloer zakken, met mijn lege rugzak als kussen. Het rook er naar schimmel en oude herinneringen, waarvan er veel aan Clarence verbonden waren.  

‘Ik kan niet geloven dat ik dit niet heb voorzien,’ beet Elizabeth me toe, terwijl ze uit het niets een antieke fauteuil aansleepte en zich erop neerzette met het air van een vorstin. Blijkbaar hadden ze wel meubels, maar ze was niet van plan mij er een aan te bieden. Ik haalde mijn schouders op en bleef aan haar voeten zitten als de vazal die ik was. Ik liet mijn blik zakken en zette me schrap voor de aanstaande lawine aan verwijten.  

‘Ongelooflijk,’ ging ze verder. ‘Ik had nooit gedacht dat ik de inspanningen van mijn hele leven zou zien instorten door toedoen van een heksenlarve.’  

Ze trommelde met haar lange, scherpe nagels op de vergulde armleuningen van de fauteuil en bekeek me met halfdichte ogen. Ik was zo uitgeput dat ik me beduusd voelde; misschien was dat de reden dat Elizabeth niet zo formidabel leek als gewoonlijk. In dat schemerige huis, met haar rokken over de knieën gevouwen, leek ze op een doodgewone vrouw van middelbare leeftijd die net was teruggekeerd van een Halloweenfeest dat veel te lang had geduurd.  

‘Ik zou je moeten doden,’ zei ze, en ze schudde haar hoofd. ‘Ik had het moeten doen de eerste keer dat ik je zag.’  

Ze gebaarde dat ik moest opstaan en ik gehoorzaamde, nerveus. Staand tegenover haar dacht ik dat, als ze me op dat moment echt wilde doden, er niet veel was dat ik kon doen om het te voorkomen. Met een beetje geluk zou ze het tenminste snel doen. Terwijl ze zich over me heen boog, vroeg ik me af wat er van mijn dochters terecht zou komen als ik omkwam, en er trok een knoop door mijn maag.  

Gelukkig bedacht ze zich op het laatste moment en ging ze weer zitten. Ik slaakte een zucht van opluchting, maar die duurde slechts tot ze haar volgende vraag stelde.  

‘Waar is Clarence?’ vroeg ze, haar lippen tot een beschuldigend dun lijntje samengeperst. ‘Waarom is hij niet met je meegekomen?’  

‘Hij is in Italië gebleven, maar hij komt snel... hoop ik. Hij voelde zich niet goed genoeg om zelf te vliegen, en reizen per vliegtuig zou niet veilig voor hem zijn geweest. Er zijn beveiligingscamera’s en spiegels, en dan is er nog het gevaar dat hij aan zonlicht wordt blootgesteld...’  

Een rij piepkleine rimpels trok over Elizabeths voorhoofd.  

‘Clarence had niet met je mee naar Italië moeten gaan,’ verklaarde ze. ‘Niemand van jullie had Het Klooster mogen verlaten zonder mijn toestemming.’  

‘Ik weet het. Het was allemaal mijn schuld. Het spijt me heel erg, Elizabeth.’  

Dat meende ik. Echt.  

‘Clarence is als een zoon voor mij. Ik weet niet of je dat weet, maar ik heb elk lid van Het Klooster gered van een afgrijselijk lot. Ik vond hen toen ze de bodem hadden bereikt en als paria’s leefden, dolgedraaid door de dorst naar bloed of naar wraak... Toch zag ik in hen iets wat niemand anders zag; iets wat ze allemaal gemeen hadden: ondanks hun vreselijke omstandigheden bezaten ze een enorm potentieel. Ik heb mijn best gedaan de uitzonderlijke wezens naar boven te halen die in hen verscholen zaten, en ik geloof dat het me in de meeste gevallen is gelukt.’  

‘Je bent heel goed voor ons allemaal geweest,’ zei ik, in de hoop haar te sussen. Op dat moment leek het essentieel om de koningin van de vampiers in een goed humeur te houden om de nacht te overleven.  

‘Vriendelijk?’ gromde ze. ‘Vriendelijk! Weet je wat vriendelijk zou zijn geweest? Mij in die communicatie van jou vertellen dat Francesca niet naar Emberbury zou komen... en vooral waarom. Zeg me, Alba, waarom? Waarom is zij ook niet hier?’  

Ik bleef zwijgen. Het was geen toeval dat ik niet al te veel details in mijn e-mail had gezet. In de eerste plaats verwachtte ik niet dat ze hem zou lezen, en bovendien was ik bang dat hij onderschept zou worden door een spion van Natasha. En los daarvan was ik er niet uit of het veilig was haar de waarheid over Julia te onthullen. Elizabeth dacht dat Julia drie decennia geleden was gestorven. Alles vertellen zou de veiligheid van Francesca in gevaar hebben gebracht, die Elizabeths regels had geschonden om de vorige heks van Het Klooster te helpen. Het ergste van alles was dat Francesca op datzelfde moment dood kon zijn. Ik sloot mijn ogen en liet mijn hoofd tussen mijn knieën zakken, overmand door de gedachte dat ik Francesca misschien nooit meer terug zou zien.  

‘Je bent me een uitleg verschuldigd, en waag het niet tegen me te liegen,’ waarschuwde Elizabeth me. ‘Ik wil precies weten wat er is gebeurd terwijl je weg was, en wat er van Francesca is geworden. En onthoud dat ik je hart kan horen kloppen. Ik kan je angst ruiken die de lucht in deze kamer vervuilt. Als je denkt dat je een eeuwenoude vampier kunt beliegen en ermee wegkomt, ben je nog naïever dan ik dacht.’  

‘Akkoord.’ Ik zakte in elkaar, met mijn handpalmen tegen de vloer gedrukt, misschien in een poging onzichtbaar te worden. Elizabeths ogen gloeiden rood en dreigend. ‘Misschien moet ik beginnen met je te zeggen dat Julia nog leeft.’ Ik wachtte op haar reactie, maar ze bleef verraderlijk stoïcijns. Ik slikte en ging verder: ‘Als ze niet leeft, dan in elk geval nog wel de laatste keer dat ik haar zag. Ze vroeg me naar Italië te komen om me magie te leren, maar eigenlijk wilde ze dat ik haar hielp haar minnaar... ik bedoel haar man... te redden uit handen van de vampierjagers. Francesca volgde me, en nou ja, de jagers...’  

‘Julia.’ Elizabeth knikte, alsof ze iets belangrijks had ontdekt. ‘Julia leeft nog... omdat ze in een vampier is veranderd... natuurlijk.’ Ze stond op en begon geruisloos heen en weer te lopen. ‘Dus Ludovic was al die tijd bij haar.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Hoe kon ik zo dom zijn? En Francesca wist alles, maar hield het voor me verborgen, nietwaar? Natuurlijk, zij zou alles voor haar broer doen.’  

Ik knikte zwijgend en liet Elizabeth die kluwen zelf ontwarren.  

‘Ik kan nog steeds niet geloven dat het hun is gelukt. De meeste heksen sterven, worden gek of vernietigen zichzelf als je probeert hen in vampiers te veranderen. Onze zeden vallen niet in de smaak bij hun... Godin,’ sprak ze het laatste woord spottend uit. ‘Ik neem aan dat Julia je heeft verteld dat ik kwaadaardig ben, omdat ik jullie dwing de Vijf Regels na te leven... maar kijk eens naar de chaos die ze met haar kleine verstoring heeft veroorzaakt! Het bewijs dat ik altijd gelijk heb gehad. Er is een reden waarom iedereen die onder mijn toezicht staat moet zweren die Vijf Regels na te leven. Slechts vijf. Ze beschermen ons allemaal tegen de vijandige buitenwereld. Maar heksen hebben altijd gedacht dat jullie slimmer waren dan de rest, nietwaar?’ Ze duwde mijn kin omhoog en dwong me haar in de ogen te kijken. ‘Wat heb je gedaan, Alba? Wat heb je gedaan?’  

‘Het spijt me,’ mompelde ik. Haar vingers boorden zich pijnlijk in mijn huid, maar ik durfde me niet te bewegen. ‘Ik... ik zal het oplossen,’ voegde ik met bevende stem toe, hoewel ik niet zeker wist of dat nog te herstellen was.  

‘Jagers,’ snoof ze. ‘We zijn er twee eeuwen in geslaagd onzichtbaar te blijven, maar dit is wat er gebeurt als je je inlaat met heksen. Wie waren ze? Wat wilden ze?’  

Ik vertelde Elizabeth over Natasha Grabnar en haar onderwaterlaboratorium vol stervende vampiers, en over hoe we uit haar geheime gevangenis onder de kanalen van Venetië waren ontsnapt, waarbij we Francesca in het proces verloren.  

‘Je kunt ze maar beter terugbrengen,’ beval ze me. ‘Breng mijn kinderen naar me terug. Ik heb niet een halve eeuw hun zielen hersteld om jou hun levens in één klap te laten verwoesten.’  

‘Ik heb het leven van niemand verwoest.’  

Nog niet.  

‘Je hebt geen idee van de chaos die je hebt ontketend. Je kunt je niet eens voorstellen hoe Francesca was toen ze bij mij kwam, laat staan Clarence. Hij was kapot: een kluwen haat op het punt zichzelf te vernietigen. Hij zal nooit helemaal te boven komen wat hij zijn vader aandeed... wat ze elkaar aandeden.’  

‘Hij heeft hem gedood, nietwaar?’ vroeg ik, hoewel ik dacht het antwoord te weten.  

Elizabeth trok haar wenkbrauwen op.  

‘Heeft hij het je niet verteld? Interessant.’  

‘Hij vertelde me een deel van het verhaal, maar ik weet niet wat er aan het einde is gebeurd.’  

‘Misschien is dat maar beter zo.’  

Haar amandelvormige ogen bleven op een handbreedte van de mijne. Haar huid gloeide weer, perfect en tijdloos, en haar hoektanden schitterden tussen haar licht geopende lippen.  

‘Dus... je gaat me vanavond niet doden, toch?’ Het lukte me mijn stem vast te houden, ondanks mijn innerlijke tumult.  

Ze staarde me aan, en ditmaal zag ik een gouden gloed in haar ogen.  

‘Als ik je zou doden... zou mijn probleem dan opgelost zijn?’  

Ik schudde heel langzaam mijn hoofd en kromp tegen de muur achter me.  

‘Je weet dat ik nooit iemand pijn heb willen doen...’  

Elizabeth snoof als antwoord.  

‘Je weet niet hoeveel genoegen het me zou doen me van je te ontdoen, maar nee: ik ga je vandaag niet doden. Ik had hen nooit een heks onder ons dak mogen laten opnemen. Ik betreur de dag dat ik toegaf aan Francesca’s wensen en Julia toeliet. Het was een vergissing. De eerste van vele.’  

‘Dus... ben ik ontslagen?’  

Haar wrange lach overviel me.  

‘Ontslagen? Je hebt een bloedeed gezworen, bij al wat kwaad en goddeloos is! Het is geen menselijk contract dat je zomaar kunt opzeggen. Het is een levenslange band, en alleen de dood kan die verbreken. Zolang je leeft, blijft ons contract van kracht, en moet je het eerbiedigen.’ De glimlach verdween van haar lippen, bloedrood als ze waren, en ze haalde een klein envelopje uit haar onderrokken. ‘Dit zijn de papieren van Clarence en Francesca. Ze zouden ze nodig kunnen hebben om te reizen, als ze gewond zijn. Breng ze terug, of sterf in de poging. En als je dat niet doet, zal ik je eigenhandig doden. Het zal geen barmhartige dood zijn.’  

Ik knikte, terwijl ik het envelopje met bevende handen aannam.  

‘Fijn dat we het eens zijn,’ zei Elizabeth, terwijl ze me de rug toekeerde en naar de deur liep. ‘Je kunt niet met mij terug naar Het Klooster. De jagers zouden je kunnen volgen. Blijf hier als je wilt, maar waag het niet in de buurt van Saint Anne te komen.’  

‘Ik zal Clarence terugbrengen,’ verzekerde ik haar. ‘Wat Francesca betreft, ik weet niet of ik je iets kan beloven, want voor zover ik weet zou ze kunnen...’  

‘Waag het niet dat woord uit te spreken,’ waarschuwde Elizabeth me. ‘Als haar iets overkomt door jouw toedoen, word je ter dood veroordeeld. En dit keer zullen zelfs Clarences smeekbeden niet genoeg zijn om je te redden.’  

‘Ik begrijp het. Ik zal mijn best doen haar te vinden. Ik zweer het.’ Ik slikte. ‘Heb genade, Elizabeth. Ik doe alles. Alleen... vermoord me niet... alsjeblieft...’  

‘Is het niet fascinerend?’ mompelde ze, en haar gezicht werd verlicht door een plotselinge nieuwsgierigheid. ‘Zo interessant, de manier waarop stervelingen zich vastklampen als zeepokken aan hun korte en nutteloze bestaan. Ik vraag me af of je het me zou kunnen uitleggen, Alba... waarom zijn jullie, zonder uitzondering, zo bang voor de dood?’

	[image: ]
	 	[image: ]


[image: ]

​​Hoofdstuk 2

[image: ]


Alba

Nadat Elizabeth was vertrokken, bleef ik alleen achter in het lege huis, met als enige en onheilspellende gezelschap mijn groeiende problemen. Het zou spoedig dag worden, en ik besloot dat het niet de moeite waard was om voor een paar uur nog een hotel te zoeken. In plaats daarvan stak ik een kaars aan en ging naar boven om de verdieping te verkennen. In een van de beschimmelde slaapkamers vond ik een bed met stoffige lakens. Ik ging erop liggen, maar slapen lukte me niet. Ik staarde naar het plafond en dacht aan Elizabeths dreigementen, tot de ochtend door de fijne kieren van de lamellen naar binnen sijpelde en aankondigde dat het tijd was om op te staan en iets productiefs te doen.

Toen ik opstond, merkte ik dat een van mijn schoenen verdwenen was. Uiteindelijk kroop ik over de vloer en zocht tussen de pluisjes onder het bed. Precies op dat moment deed een vleugelslag het stof opwaaien en kwam mijn verloren schoeisel tevoorschijn.

Een grote raaf, met grijs gespikkelde veren, fladderde uit de slaapkamerhaard en sloeg met zijn vleugels om het roet af te schudden dat hem bedekte. Een wolkje witte rook verborg de vogel een paar seconden, en daaruit stapte Jean-Pierre tevoorschijn, met zijn haar en wenkbrauwen bedekt door een dun laagje as. Hij droeg een deken en een bruine papieren zak op zijn rug.

‘Ma chérie,’ begroette hij me met een buiging, terwijl hij me in zijn armen sloot. ‘Ik ben zó blij je weer te zien. Elizabeth heeft ons verboden je te bezoeken, maar natuurlijk moest ik zelf even komen kijken hoe het met ons betoverende heksje gaat.’

We bleven een paar tellen in een stille omhelzing staan, tot hij zijn hoofd achterover kantelde en me met een zweem van afkeer begon te besnuffelen.

‘Waarom ruik je naar roquefort, liefje?’ vroeg hij. ‘Heb je de laatste tijd nog gedoucht?’

Ik rook aan mijn kleren en herkende inderdaad de muffe geur waar Jean-Pierre op doelde.

‘De laatste keer dat ik heb gedoucht was op een ander continent, maar los daarvan denk ik dat deze lakens een beetje beschimmeld waren. Sorry.’ Ik glimlachte verontschuldigend. ‘Laten we naar beneden gaan. Daar stinkt het niet zo erg.’

Jean-Pierre bood me zijn arm aan en begeleidde me galant de trap af. Hij bracht me naar dezelfde fauteuil waar Elizabeth de vorige avond had gezeten. Toen hij zich ervan had vergewist dat ik comfortabel zat, kuste hij de rug van mijn hand.

‘Je bent bijna kouder dan ik,’ merkte hij bezorgd op, en hij sloeg de deken die hij had meegebracht om me heen. Daarna draaide hij zich om naar de grote open haard die een hoek van de kamer sierde. ‘Laat me het vuur aanmaken.’

Daarna verdween hij door een donkere deur en kwam terug, balancerend met een stapel houtblokken die hoger was dan hijzelf. Hij knielde bij de haard neer en legde ze met eindeloos geduld in keurige rijen.

‘Dit huis is veel te vochtig,’ klaagde hij, terwijl hij zijn hand aan zijn broek afveegde.

Hij pakte een lucifer en deed zijn best om een handvol dennennaalden aan te steken, maar na vele mislukte pogingen en een half doosje lucifers kreeg hij nog geen lullig vonkje te pakken. Terwijl ik toekeek, leerde ik echter een heleboel Franse scheldwoorden bij.

‘Dit is onmogelijk!’ riep hij gefrustreerd.

Hij rolde een oude krant op en probeerde die, in plaats van de dennennaalden, aan te steken.

Ik schudde mijn hoofd en merkte dat ook de kranten vochtig waren. Ik ging mijn rugzak halen en haalde er een aansteker en wat oude papieren uit: misschien niet het ideale gereedschap, maar in elk geval droog. Ik gaf ze aan Jean-Pierre, die de aansteker met een verbaasde blik tussen zijn vingers liet ronddraaien en op de onderkant drukte in plaats van op het wieltje. Pas toen begreep ik dat hij er nog nooit een had gezien.

‘Geef maar, laat mij het doen,’ zei ik ongeduldig.

Maar mij lukte het ook niet: dat huis was als een grot. Jean-Pierre leek echter geobsedeerd door het aansteken van dat vuur zodat ik me kon opwarmen, en hij zou niet opgeven tot het hem lukte. Ondertussen wilde ik maar één ding: dat hij eindelijk zou gaan zitten en me bijpraatte over de huidige situatie in Het Klooster.

Ik knipte geërgerd met mijn vingers, op zoek naar een alternatief. Daarbij schoten paarse vonken uit mijn vingertoppen, die de kamer een seconde lang verlichtten.

‘Magnifique!’ Jean-Pierre klapte in zijn handen en wees bewonderend naar de vonken, die na een tel vervaagden. ‘Geweldig! Doe het nog eens.’

Ik herhaalde het knipsignaal en de vonken werden feller, waardoor er een zachte paarse gloed om ons heen ontstond. Ik stuurde ze naar de houtblokken in de haard: er kwam een dun sliertje paarse rook uit en het verdween in het rookkanaal, maar verder gebeurde er niets. Ik probeerde de truc te herhalen, maar hij werkte niet meer.

‘Het was puur geluk,’ zei ik met een zucht. ‘Zoals altijd weet ik niet eens hoe ik het heb gedaan.’

Jean-Pierre inspecteerde het haardhout, wreef een stokje tussen twee vingers en rook eraan.

‘Hoe dan ook, goed gedaan,’ zei hij, terwijl het hem eindelijk lukte een van de dunste twijgjes aan te steken. ‘Je hebt het hout een beetje gedroogd.’

‘Waarvoor ben je precies gekomen, Jean-Pierre?’ vroeg ik, terwijl ik de fauteuil dichter bij het vuur schoof en mijn handen wreef om ze te warmen. ‘Ben je niet bang dat Elizabeth je betrapt?’

Jean-Pierre haalde zijn schouders op en leunde met zichtbaar genoegen tegen de open haard. Hij was van top tot teen in het zwart gekleed, en zijn sneeuwwitte haar glansde licht goud- en oranjeachtig in het schijnsel van de vlammen.

‘Natuurlijk maak ik me zorgen, maar ik wilde zeker weten dat het goed met je ging. Bovendien vrees ik dat je dit niet allemaal in je eentje zult kunnen oplossen.’

Ik liet me weer in de fauteuil vallen: dat was waar. Ik had geen idee hoe ik Francesca terug naar Het Klooster moest krijgen.

‘Dus je hebt het nieuws gehoord.’

Jean-Pierre knikte. Elizabeth moest iedereen al het rampzalige einde van mijn mislukte vakantie in Italië hebben verteld terwijl ik lag te woelen in bed.

‘Ik weet van Francesca, maar zeg eens, ma belle, wat is er van Clarence geworden?’ vroeg hij behoedzaam, terwijl hij zich bukte om het vuur op te porren.

‘Niets ernstigs. Hij is alleen aan het herstellen van een vloek, maar hij heeft me beloofd dat hij snel terug zou komen. Hij voelde zich moe, dat is alles.’

‘Een vloek?’ Jean-Pierre trok een witte, ruige wenkbrauw op. ‘Interessant. Er zijn niet veel moderne vloeken die een vampier kunnen uitputten. Weet je toevallig de naam?’

‘Ik geloof dat hij De Zilveren Mal heette. Heb je er ooit van gehoord? Francesca kende hem, maar ik had geen gelegenheid haar om details te vragen. Ik denk dat hij het hart in een dun laagje zilver hult, dat langzaam in het bloed sijpelt...’

‘En je langzaam maar meedogenloos doodt,’ maakte Jean-Pierre mijn zin af met een sombere knik.

‘Ja,’ zei ik kalm. ‘Maar we hebben de vloek weten terug te draaien, dus hij zal snel weer in orde zijn.’

‘Hebben jullie dat gedaan? Hoe dan?’ Zijn toon was tegelijk sceptisch en nieuwsgierig.

‘Nou, het zit zo... Carlo...’ Ik besefte dat hij hem waarschijnlijk niet kende. ‘Hij is een voormalige vampierenjager die ik in het vliegtuig heb ontmoet. Hij stelde voor dat we de vloek konden terugdraaien op de manier waarop vampiers meestal alles oplossen... als je begrijpt wat ik bedoel...’

Om een of andere absurde reden voelde ik me ineens geremd. De herinnering aan Clarences hoektanden in mijn huid, nadat we uit Natasha’s gevangenis in Venetië waren ontsnapt, bezorgde me een rilling. Ik wist dat ik geen reden had om in aanwezigheid van Jean-Pierre te blozen: hoezeer hij ook genoot van zijn monnikenrol, in Het Klooster stond hij bekend als een van de minst onschuldige vampiers van de clan.

Jean-Pierres mond krulde tot een sluwe, tevreden glimlach.

‘Ik ben blij te horen dat hij eindelijk bij zinnen is gekomen. Ik begon te denken dat hij leed aan een of andere zeldzame kwaal.’

‘Waar heb je het over?’

Hij streek over mijn kruin.

‘Niets, niets. Ik ben blij dat jullie het weer goed met elkaar kunnen vinden. Ik herinner me dat jullie wat ruzie hadden toen je Het Klooster verliet. Het enige probleem dat ik zie, is...’ Zijn uitdrukking werd somber, en hij viel ineens stil.

‘Ja?’ moedigde ik hem aan verder te gaan.

‘Ik weet niet zeker of je wilt horen wat ik op het punt sta je te vertellen...’

‘Wat horen?’

Hij speelde met de knopen van zijn vest en staarde naar de vloer, en ik snoof ongeduldig.

‘Wat is er? Wat is het probleem?’

‘Het gaat om De Zilveren Mal,’ zei hij, zijn glimlach volledig verdwenen. ‘Als wat je me vertelt klopt... ken ik die vloek goed. Een paar eeuwen geleden was hij erg populair, toen we het tegen de heksen moesten opnemen.’

‘Eindelijk iemand die ergens iets van weet! Het is me onmogelijk gebleken betrouwbare informatie te vinden. Clarence wist er niet veel van, en...’

‘O, Clarence weet evenveel als ik,’ onderbrak Jean-Pierre me, terwijl hij met zijn ogen rolde. ‘Hij vocht destijds aan mijn zijde. Hij zag velen van de onzen bezwijken aan de vloek. Maar ik kan begrijpen waarom hij deze informatie voor je verborgen heeft gehouden.’

‘Wat verborgen? Zeg het me nu meteen!’

‘Ik wil je niet ongerust maken, ma belle,’ zei Jean-Pierre onheilspellend, terwijl hij mijn hand tussen de zijne nam. ‘En het spijt me de brenger van slecht nieuws te zijn... maar iemand had je moeten vertellen dat De Zilveren Mal geen omkeerbare vloek is.’
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Alba

‘Hoezo is hij niet omkeerbaar?’ schreeuwde ik, terwijl ik uit de fauteuil opsprong om Jean-Pierre recht in de ogen te kijken.

De vampier legde zijn handen op mijn schouders en zuchtte.

‘Het was destijds een bekende toverspreuk. Dodelijk, ja, maar ook bijzonder moeilijk uit te voeren. Het verbaast me dat er nog heksen zijn die haar kennen.’

‘Maar Clarence verzekerde me dat hij zich beter voelde,’ zei ik terwijl ik koppig mijn armen over elkaar sloeg. ‘Als het zo ernstig was geweest, had hij het me wel gezegd!’

Jean-Pierre trok een wenkbrauw op.

‘Zou hij dat wel hebben gedaan?’

Ik hield mijn adem in en begreep eindelijk wat er gebeurd was. Had Clarence dit al die tijd geweten? Wist hij dat de vloek niet omkeerbaar was? Waarom had hij me dan laten gaan met de belofte dat hij snel zou terugkomen?

Ik gromde en trok aan mijn haar.

‘Die. Stomme. Vampier.’

‘Ja... zoals je al weet, vormt de vloek een zilveren mal rond het hart.’ Jean-Pierre keek me verwachtingsvol aan, en ik gebaarde dat hij verder moest gaan. ‘Wat je misschien niet weet, is dat die zilveren mal zich daarna uitbreidt naar de rest van het lichaam, waarbij hij de levenskracht van het slachtoffer opslokt. En zodra al die energie verdwenen is, wordt hij langzaam doorzichtig totdat hij voorgoed vervaagt, tot stof verworden.’

‘O mijn God,’ hijgde ik. ‘Dat is afschuwelijk.’

Jean-Pierre sloeg zijn armen om me heen.

‘Het spijt me, ma chérie. Ik weet zeker dat hij je onnodige zorgen heeft willen besparen.’

‘Onnodige?’ schreeuwde ik, terwijl ik de zware fauteuil een trap gaf.

‘Kalm aan, alsjeblieft,’ zei hij. ‘Misschien is er een manier. Ik ga het uitzoeken en laat het je weten als ik iets nuttigs vind. Verlies de hoop... nog niet.’ Hij reikte naar de bruine papieren zak die hij had meegebracht, nu vergeten op een ladekast, en gaf die aan me. ‘Hier, een croissant. Croissants maken altijd alles beter.’

***
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JEAN-PIERRE VLOOG WEG, met de belofte dat hij onderzoek zou doen naar De Zilveren Mal, en liet me achter met een nog warme Franse croissant waar ik geen trek in had. Nadat ik er een poosje met dedain naar had zitten staren, volgde ik zijn advies op en at ik de helft op.

Ik zat te bedenken wat ik met de andere helft moest doen toen mijn telefoon ging en de stem van Carlo Lombardi me door de hoorn begroette.

‘Ik heb gehoord dat je terug bent in Emberbury,’ zei hij heel kalm.

Het was vroeg: veel te vroeg om iemand te bellen die niet je eigen moeder was in geval van nood. Maar Carlo Lombardi was zo iemand die vond dat zijn aandacht het mooiste geschenk was dat je iemand kon geven. Ik had hem een sms gestuurd met mijn nieuwe telefoonnummer en hem laten weten dat ik was aangekomen; misschien niet de verstandigste beslissing, maar ik had iemand nodig die wist dat ik in Emberbury was, voor het geval Elizabeth besloot me te vermoorden en mijn lichaam te laten verdwijnen.

‘Ik ben terug, ja,’ antwoordde ik kortaf.

‘Waar verblijf je?’

Goede vraag. Hoewel ik Carlo tot op zekere hoogte was gaan vertrouwen, kon ik onmogelijk de locatie van Het Klooster met hem delen, of die van het huis aan Westside Avenue.

‘Bij vrienden thuis.’

Het was geen leugen.

‘Ben je vandaag druk?’ vroeg hij. ‘We moeten praten.’

‘Eigenlijk wel. Ik moet mijn dochters ophalen. Als ze me überhaupt nog herinneren.’

Zodra ik dat zei, besefte ik dat dat donkere, kille huis niet geschikt was voor Katie en Iris. Als ze weer bij mij moesten wonen, moesten we een betere plek vinden totdat Elizabeth me toestond terug te keren naar Het Klooster.

‘Mooi, laten we dan vanavond samen eten,’ stelde Carlo voor. ‘Hou je van Mexicaans eten?’

Ik bromde, twijfelend.

‘Ja, maar...’

‘Het is geen date,’ verduidelijkte hij, duidelijk gepikeerd. ‘Het kan me niet schelen wat je met die bloedslurper hebt. Maar ik moet je iets vertellen. Laten we om acht uur afspreken bij Taco Hell, in Queen’s Street.’

‘Prima, die naam bevalt me,’ zei ik, opgelucht uitblazend. ‘Goed, we zien elkaar daar vanavond.’
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Alba 

Ik nam de bus naar Marks nieuwe appartement, vlak bij de rechtbanken: een plek vol nare herinneringen aan mijn ex, die ik op het punt stond te zien. Ik had moed nodig om de ontmoeting te overleven, dus kocht ik koffie to go en goot die in één teug op straat naar binnen. Het gaf me niet de moed waar ik naar zocht, maar het hielp in elk geval het vermoeidheidsgevoel te temperen dat door de jetlag was veroorzaakt.

Het was zaterdag, nog een week of zo tot Valentijnsdag. De hele stad hing vol parfumreclames en overal waren rode harten: het was alsof de winkels elk jaar een beetje eerder met Valentijn begonnen. Ik dacht aan Clarence en vroeg me af wat hij aan het doen was, daar alleen in Carlo’s landhuis in Italië. Was hij maar bij me geweest in Emberbury. Ik kon me niet herinneren ooit een afspraakje op Valentijnsdag te hebben gehad en de aanwezigheid van een knappe vampier zou die avond ongetwijfeld uniek hebben gemaakt.

Zeker spannender dan met Mark afspreken voordat de cafeïne begon te werken.

De deur van zijn appartement vloog open en betrapte me midden in een geeuw.

‘Ik had je niet zo vroeg verwacht,’ gromde hij, terwijl hij aan een toast met avocado knabbelde. Zijn blonde haar zat warrig, alsof hij net uit bed was gestapt, en hij droeg een duur maar bescheiden T-shirt met een bijpassende joggingbroek.

‘Die mentor van jou uit Londen doet wonderen voor je manieren, Mark,’ merkte ik op. Ik meende het: ik merkte een duidelijke verbetering vergeleken met de vorige keer. Om te beginnen had hij me begroet in plaats van me met de dood te bedreigen. ‘Hoe heette hij ook weer?’

‘Vladimir,’ antwoordde hij. Hij had me geantwoord! Ja, er was een zichtbare verbetering. ‘Minnie komt zo koffie voor je zetten,’ voegde hij eraan toe. Hij klonk moe, en ik nam het hem niet kwalijk: zich zestig volle seconden onthouden van mij uitschelden moest voor hem uitputtend zijn. ‘Ik ga naar binnen. Ik heb dingen te doen.’

Mark verdween in een slaapkamer en liet me achter midden in zijn nieuwe keuken, zo leeg en steriel als de rest van zijn bezittingen... en hijzelf. Uit de badkamer klonken hoge stemmen, vermengd met Minnie’s bekakte accent. Mijn dochters en Marks nieuwe vriendin zongen een kinderliedje en lachten samen. Ik voelde een steek van jaloezie en verdriet, me scherp bewust van alle gedeelde ervaringen die ik de afgelopen weken gemist moest hebben, inclusief het grootste deel van Kerstmis. Ik schudde mijn hoofd. Nee, nee. Verkeerde instelling. Ik moest blij zijn dat ze het zo naar hun zin hadden met Minnie. Ja, Minnie was een zegen in vermomming: ze was lief voor hen, en doordat zij bestond kon ik ze met meer gemoedsrust bij Mark thuis laten.

Twee elfjes met goudblond haar renden de badkamer uit en wierpen zich in mijn armen.

‘Mam!’ Ze dansten om me heen als twee bruisballen zodra ze het water raken.

Ik had ze zó gemist.

‘Heb je het leuk gehad in Italië?’ vroeg Minnie.

Zelfs in haar ultrakorte zijden kamerjas was ze onberispelijk, met perfecte make-up en steil, glanzend haar. Ik daarentegen durfde niet eens in de spiegel te kijken: ik droeg nog steeds hetzelfde T-shirt en dezelfde spijkerbroek als in het vliegtuig. Het waren de enige twee kledingstukken in mijn maat die ik in Carlo’s huis in Toscane had kunnen vinden, waarschijnlijk door een toerist vergeten of weggegooid. Alsof dat nog niet genoeg was, wist ik bijna zeker dat er een gat in mijn jas zat, precies achter bij de elleboog, dus hield ik me dicht tegen de muur aan zodat Minnie het niet zou zien.

‘Ah, ja, het was een heel...’ Ik hield in, terwijl ik me afvroeg hoe ik moest uitleggen dat ik twee keer op het nippertje aan de dood was ontsnapt, gevangen had gezeten bij heksen, een explosie had veroorzaakt en een vampiervriendin was kwijtgeraakt bij het instorten van een gebouw. ‘Het was heel spannend, dank je.’

‘Venetië is betoverend, toch?’ knikte Minnie. ‘Het is een van mijn lievelingssteden. Ik herinner me de laatste keer dat ik daar was met...’ Ze aarzelde even voordat ze verderging. ‘Met mijn ouders.’

Ze eindigde de zin op een wankele toon, waardoor ik me afvroeg of ze er met Mark was geweest, misschien tijdens een van zijn zakenreisjes. Ik wist dat ze samen waren geweest toen wij nog getrouwd waren, maar op dat punt kon het me absoluut niets meer schelen. Wat mij betrof, mocht ze hem voor altijd houden.

‘Ik ben blij,’ zei ik, terwijl ik Katie en Iris omhelsde. ‘Luister, Minnie... ik neem ze een dagje mee naar buiten, maar vanavond moet ik ze hier terugbrengen.’

Minnie keek me ongelovig aan.

‘Hier weer? Geen sprake van. Ze kunnen hier vannacht niet blijven. Wij hebben ook dingen te doen. Dit zou twee weken duren, en hier zijn we, begin februari, aan het oppassen terwijl jij aan de beurt was om ze te hebben. Waarom heb je in hemelsnaam de voogdij gevraagd als je nooit tijd hebt om bij hen te zijn?’

Er stierf iets in mij, want ze had gelijk. Als zij wist hoeveel ik ernaar verlangde er met hen vandoor te kunnen gaan... Maar waarheen? Het huis aan Westside Avenue was een beschimmeld krot, Elizabeth had me verboden terug te keren naar Het Klooster en, tot overmaat van ramp, als ik Francesca niet snel vond, zouden ze hoe dan ook al snel zonder moeder komen te zitten.

‘Ik heb lekkages gekregen,’ zei ik verontschuldigend. ‘Bovendien stuurt mijn baas me een paar weken weg voor een zakenreis... Het spijt me, Minnie, er is me een hoop tussengekomen.’

‘Dat gaat niet lukken,’ beet Minnie me kil toe. ‘Zeg je oppas dan tenminste dat ze hierheen komt. Ik heb de onze net ontslagen en ik kan op zo korte termijn geen nieuwe vinden. Wij moeten ook werken, hoor.’

Francesca... Ik wou dat het kon. Als zij er was geweest, had ik Minnie niet hoeven smeken om op mijn dochters te passen.

‘Het spijt me echt, Minnie, alsjeblieft, maar... zou jij iemand kunnen vinden? Mijn oppas is weg. Ik heb je hulp echt nodig,’ smeekte ik, mijn adem inhoudend. ‘Ik zal je alle ongemak vergoeden, dat beloof ik.’

Minnie zuchtte ongeduldig en begon iets op haar telefoon te zoeken.

‘Goed. Prima. Ik doe het. Maar je hebt hooguit twee weken. Eén dag extra en ik zorg dat Mark het vuur onder jullie potsierlijke scheiding weer opstookt. En dan hoef je je nooit meer zorgen te maken over het ophalen van de meisjes.’

‘Dank je,’ zei ik, terwijl ik mijn verdriet en frustratie wegslikte.

Ik pakte Katie en Iris bij de hand, nam hun jassen van de kapstok en wierp nog een laatste blik op hun koffers, keurig tegen de muur van de hal gezet. De bagage bleef daar staan toen we vertrokken, als een sombere herinnering dat het nog lang zou duren voor ze weer een nacht bij mij zouden doorbrengen.

***
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NA ZO’N LANGE AFWEZIGHEID wilde ik de meisjes ergens bijzonders mee naartoe nemen. Het Vlinderhuis was altijd een van mijn lievelingsplekken in Emberbury geweest, en het was het ideale uitje tijdens de wintermaanden, dankzij de aangenaam warme temperatuur binnen. Zodra je het hoge glazen verblijf binnenliep, kon je je voorstellen dat je op een afgelegen tropisch eiland was, overwoekerd met weelderige begroeiing. De lucht in de kas was altijd zwaar, lauwwarm en vochtig, en doortrokken van de geur van orchideeën en andere exotische bloemen. Het allermooist waren de wolken regenboogvlinders die de lucht met hun vleugels in kleur dompelden. Als je maar lang genoeg stil bleef staan, gingen ze soms op je schouder zitten, of gaven ze je een kus op het puntje van je neus.

Mijn hart smolt een beetje toen ik Katie en Iris achter de zwermen vlinders zag aanrennen, terwijl ze probeerden ze te vangen en pure kinderlijke vreugde uitstraalden. Onze groep bezoekers verzamelde zich rond een jonge gids met blonde, springerige staartjes, en ik holde achter de meisjes aan om ze bij de anderen te krijgen.

‘Welkom in het Vlinderhuis van Emberbury,’ zei de gids, terwijl ze naar een bijzonder groot exemplaar wees. ‘Volg me tijdens deze rondleiding van dertig minuten, waarin we de zevenenvijftig vlindersoorten leren kennen die in onze kas leven. Deze ruimte bootst hun natuurlijke tropische omgeving vrijwel perfect na. Zelfs wanneer het buiten sneeuwt, blijft de temperatuur in onze kas het hele jaar door constant...’

Ik kneep mijn ogen tot spleetjes, met drie zware jassen in mijn armen. Ja, dat had ik gemerkt.

We liepen achteraan de groep, bewonderden de vele vlindersoorten en luisterden naar verhalen over hun lievelingsbloemen en leefgebieden.

Tegen het einde van de rondleiding bleef de gids staan voor een informatiebord dat de verschillende levensstadia van vlinders liet zien.

‘Vlinders hebben een exoskelet,’ legde ze uit. ‘Dat betekent dat ze geen botten hebben zoals mensen, maar een hard pantser dat hun lichaam van buitenaf beschermt. Zoals alle insecten zijn het ongewervelden. Zijn er tot nu toe nog vragen?’

De kleine Katie begon te springen als een haasje, alsof ze elk moment kon imploderen van alle vragen die in haar binnenste borrelden. Ze was altijd al een beetje verder dan je van haar leeftijd zou verwachten.

‘Ja?’ De gids wees haar aan en nodigde haar uit te spreken. ‘Hoe heet je? Wat is je vraag?’

‘Hoi, ik ben Katie... Ik...’ stotterde ze. ‘Misschien is het een domme vraag, maar...’

‘Domme vragen bestaan niet,’ moedigde de gids haar aan.

‘Oké... eens kijken... zijn vlinders onge... ongewervelden?’

‘Ja, dat klopt,’ antwoordde de jonge vrouw.

‘En mensen? Wat zijn mensen?’

De gids keek op haar horloge en zuchtte.

‘Gewervelden. Mensen zijn gewervelden.’

‘Dan...’ Katie beet met diepe concentratie op haar lip. ‘Hoe zit het met geesten? Zijn die gewerveld of ongewerveld?’

De gids staarde haar aan alsof ze zojuist door de bliksem was getroffen.

‘Ah... eh...’ mompelde ze, ‘goede vraag.’

Achterin klonk gegrinnik, en ik draaide me om om de overtreders een vlijmscherpe blik toe te werpen.

‘Eerlijk gezegd heb ik geen flauw idee,’ verontschuldigde de jonge vrouw zich. ‘Vraag het beter aan je moeder; ik weet alleen iets van insecten. Nog meer vragen?’

Katie trok een pruillip en zakte teleurgesteld tegen me aan. Ik bleef naar die twee piepkleine, pientere meisjes kijken en vroeg me af welk effect het op hun latere persoonlijkheid zou hebben dat ze waren opgegroeid tussen bovennatuurlijke wezens.

Intussen ging de gids verder met de rondleiding.

‘Zoals jullie kunnen zien,’ zei ze, met de vaste, neutrale toon van een geluidsopname, ‘beginnen alle vlinders hun leven als rupsen, die uit piepkleine eitjes komen zoals dit.’ Ze wees op een uitvergroot beeld van wat op een halfdoorzichtige waterdruppel leek. ‘Bij het uitkomen noemen we ze larven. Na een tijdje bouwt de rups een pop om zich heen. Daarna kruipt ze erin, waar ze in een soort sluimer raakt. Tijdens dit proces smelten al haar organen samen tot een soort soep...’

Enkele van de jongste toehoorders slaakten kreten van verbazing, en de gids glimlachte zichtbaar verheugd toen ze merkte dat haar betoog het beoogde effect sorteerde.

‘Wat vies,’ kreunde een jongetje toen hij dat van rupsensoep hoorde.

‘Jazeker, je hoort het goed: ze lossen op en worden een vloeibare, geleiachtige substantie. Maar daarna wordt hun lichaam weer opgebouwd, in een andere vorm, en verschijnen hun kleurrijke vleugels. En dan komt er een prachtige vlinder uit de cocon.’

Ze wees op het laatste beeld van de reeks en Katie stak haar hand op, wiebelend van de ene voet op de andere terwijl ze op haar beurt wachtte om nog een vraag te stellen.

‘Ja?’ vroeg de gids, sceptischer klinkend dan de eerste keer.

‘Eh...’ Katie stotterde, en ik gaf haar een zacht duwtje om haar moed in te spreken. Ze slikte en ging verder: ‘Dus, de rups...’ Ze hield even in en keek naar haar voeten.

‘Ja...?’

‘Is de rups niet bang?’

‘Waarom zou die dat zijn?’ De gids knipperde, verward.

‘Omdat hij in die cocon moet kruipen en smelten, en hij weet niet wat er daarna met hem gebeurt. En wat als het pijn doet, of als hij doodgaat, of als hij zijn mama niet meer herinnert wanneer hij eruit komt?’

De gids schonk haar een lieve, geamuseerde glimlach.

‘Welnee! De metamorfose is een magische gedaanteverandering. Het is iets heel moois. Ze hebben geen reden om die te vrezen. Bovendien zeggen ze dat vlinders zich hun rupsendagen nog herinneren wanneer ze uit de cocon kruipen. En zelfs al waren ze bang, er is niet veel dat ze kunnen doen om te voorkomen dat de natuur haar gang gaat. Ze laten zich gewoon meevoeren. Ze nemen genoegen met een volle buik, gaan slapen en wachten tot er vleugels aan hen groeien in de pop. Ze vertrouwen op het proces, en dat loopt meestal goed af.’

‘Ja, maar... en als iemand ze opeet terwijl ze in hun cocon liggen te slapen?’

‘Dat zou kunnen gebeuren, maar zoals het spreekwoord zegt... wie niet waagt, die niet wint!’

‘Ik vind rupsen heel schattig,’ zei de kleine Iris, met de aandoenlijke vanzelfsprekendheid van een vierjarig meisje.

‘Ik vind rupsen en wormen vies, maar vlinders zijn best schattig,’ merkte Katie op.

‘Ik zou graag net als zij kunnen vliegen,’ ging haar zus verder. ‘Krijg ik vlindervleugels als ik later groot ben?’

De gids deed met een afstandsbediening de lampen boven de panelen uit. Ze leek ernaar te verlangen weg te gaan en te ontsnappen
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